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P R A V N I  O K V I R   
Zakon o javnih financah (v nadaljevanju ZJF) - 62.  in 99. člen 

Zakon o računovodstvu (v nadaljevanju ZR) - 21.  in 51. člen 

Pravilnik o sestavljanju letnih poročil za proračun, proračunske uporabnike in druge osebe javnega 
prava (v nadaljevanju Pravilnik o sestavljanju letnih poročil) 

Navodilo o pripravi zaključnega računa državnega in občinskega proračuna ter metodologije za 
pripravo poročila o doseženih ciljih in rezultatih neposrednih in posrednih uporabnikov proračuna (v 
nadaljevanju Navodilo o pripravi zaključnega računa ) 
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Z A K O N S K E  I N  D R U G E  P R A V N E  P O D L A G E ,  K I  
D O L O Č A J O  I N  O P R E D E L J U J E J O  D E L O V N O  P O D R O Č J E   

L E G G I  E  A L T R I  A T T I  G I U R I D I C I  C H E  D E T E R M I N A N O  I L  

C A M P O  D I  A T T I V I T À  D E L L ' E N T E   

 Zakon o uresničevanju javnega interesa na področju kulture/Legge per l'espletamento 
dell'interesse pubblici in campo culturale. UL RS 96/2002  

 Zakon o knjižničarstvu/Legge sulle biblioteche. UL RS 87/2001, 96/2002  
 Pravilnik o pogojih za izvajanje knjižnične dejavnosti kot javne službe/Regolamento sulle le 

condizioni per l'espletamento delle funzione di biblioteconomia come servizio pubblico. UL RS 
73/03  

 Uredba o osnovnih storitvah knjižnic/Ordinanza sulle mansioni basilari delle biblioteche. UL 
RS 29/03. 

 Pravilnik o razvidu knjižnic/Regolamento sul censimento delle biblioteche. UL RS 105/03  
 Pravilnik o načinu določanja skupnih stroškov osrednjih knjižnic, ki zagotavljajo knjižnično 

dejavnost v več občinah, in stroškov krajevnih knjižnic/Regolamento per la misurazione delle 
spese delle biblioteche regionali che operano in piu' comuni. UL 19/03.  

 Pravilnik o izločanju in odpisu knjižničnega gradiva/Regolamento sulle deliberazioni scarto in 
biblioteca.  NUK/13. 6. 2003  

 Etični kodeks slovenskih knjižničarjev/Codice d'orore dei bibliotecari sloveni. 1995. 
 Odlok o ustanovitvi Osrednje knjižnice Srečka Vilharja Koper/Delibera sulla fondazione della 

biblioteca centrale Srečko Vilhar di Capodistria 13. 1. 2004 Župan – il sindaco MOK  
 Pravilnik o izvajanju knjižničnega nadomestila. UL RS 42/2004  
 Zakon o avtorski in sorodnih pravicah. UL RS 94/2004 
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D E J A V N O S T I  Z A V O D A   
A T T I V I T À  D E L L ' E N T E  

 Ugotavlja potrebe po knjižničnem gradivu/identifica le richieste di materiale bibliotecario; 
 nabavlja, strokovno obdeluje in obnavlja knjižnično gradivo/acquisisce, elabora e restaura il 

materiale della biblioteca; 
 skrbi za dostopnost knjižničnega gradiva, ga izposoja, svetuje in pomaga pri njegovi izbiri in 

uporabi/cura l'accessibilita' presta e offre consulenza in merito alla scelta e all'uso del materiale 
della biblioteca; 

 opravlja matično in domoznansko dejavnost/svolge mansioni di consulenza biblioteconomica 
e storia patria; 

 utrjuje in razvija strokovnost, organiziranost, povezanost in enotnost knjižničarske stroke/cura 
e sviluppa l'organizzazione e l'unitarieta' della disciplina biblioteconomica; 

 se povezuje v enoten slovenski knjižnični informacijski sistem/partecipa al sistema 
biblioteconomico-informativo nazionale; 

 sodeluje v medknjižnični izposoji knjižničnega gradiva/partecipa al prestito interbibliotecario; 
 vodi kataloge in drugo dokumentacijo knjižničnega gradiva ter evidence o knjižničarski 

dejavnosti/gestisce i cataloghi e le evidenze dei prestiti; 
 izvaja bibliografska, informacijska, dokumentacijska in komunikacijska dela, namenjena 

javnosti/svolge mansioni di informatizzazione, documentazione e comunicazione per il 
pubblico, 

 pripravlja prireditve in druge oblike razvijanja interesa za knjižnično gradivo in knjižničarsko 
dejavnost/organizza manifestazioni e altre forme di interesse per la diffusione della lettura e del 
libro; 

 se vključuje v vseživljenjsko učenje/partecipa attivamente all'istruzione permanente; 
 izdaja kataloge, bibliografije in druge strokovne publikacije o knjižničnem gradivu/pubblica 

cataloghi, bibliografie e altro materiale di biblioteconomia; 
 zagotavlja ukrepe za zavarovanje knjižničnega gradiva pred nevarnostmi ali v vojni in ob 

naravnih ter drugih hudih nesrečah/cura e tutela il materiale della biblioteca. 

D E J A V N O S T  Z A V O D A  I Z  N A S L O V A  O S R E D N J E  
O B M O Č N E  K N J I Ž N I C E   

M A N S I O N I  D E R I V A N T I  D A L L E  F U N Z I O N I  D I  B I B L I O T E C A  

R E G I O N A L E  

 Zagotavlja povečan in zahtevnejši izbor knjižničnega gradiva ter informacij/garantisce 
materiale e informazioni aggiuntivi e supplementari; 

 nudi strokovno pomoč knjižnicam s svojega območja/offre consulenza professionale alle 
biblioteche della regione; 

 koordinira zbiranje, obdelavo in hranjenje domoznanskega gradiva za svoje območje/coordina 
la raccolta, l'elaborazione e la manutenzione del materiale di storia patria nella regione; 

 usmerja izločeno knjižnično gradivo s svojega območja/indirizza il materiale scartato dalle 
biblioteche della regione. 
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S E Z N A M  N O T R A N J I H  O R G A N I Z A C I J S K I H  E N O T   
O R G A N I Z Z A Z I O N E  I N T E R N A  

UPRAVA  
D IREZIONE  
Trg/Piazza Brolo 1, 6000 Koper/Capodistria  
Tel. 05 66 32 600  
Tajništvo/Segreteria (Ingrid Eller Savić)  
Računovodstvo/Contabilità (Tina Toškan) 
 
ODDELE K ZA N AB AVO  IN  O BDEL AVO  GRA DIVA  
ACQUI SIZI ONE  E  L AVOR A ZIONE DEL MATER IA LE  
Tel: 05 66 32 603 
(Nives Ventin: vodja oddelka/caporeparto)  
 
ODDELE K ZA ML ADE BR ALCE  
B IBL IOTECA DEI  RA GAZZ I  
Tel: 05 66 32 617 
(Urška Bonin: vodja oddelka/caporeparto)  
 
ODDELE K ZA OD RA SLE  
REP ART O P ER ADU LT I  
Tel: 05 66 32 605 
(Barbara Kužnik: vodja oddelka/caporeparto)  
 
ENOTA SEMEDEL A  
LA S EZIONE DI  SEMEDE L LA  
Tel: 05 62 71 434 
(Barbara Kužnik: vodja oddelka/caporeparto)  
 
ENOTA MA RKO VEC  
LA S EZIONE DI  MO NTE SAN MARCO  
Tel: 05 62 85 187 
(Barbara Kužnik: vodja oddelka/caporeparto)  
 
DO MO ZNANSKI  O DDELE K  
LA S EZIONE DI  STORI A P ATRIA  
Tel: 05 66 32 613 
(Peter Štoka: vodja oddelka/caporeparto)  
 
KNJIŽN IC A ANK AR AN  
B IBL IOTECA DI  ANCARA NO  
Tel: 05 66 53 025 
(Tanja Prevolšek Pajer: vodja oddelka/caporeparto)  
 
ODDELE K ZA IT ALI JANI KO  
SETTORE I TAL IA NO  
Tel: 05 62 71 497 
(Ivan Marković: vodja oddelka/caporeparto)  
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PO TUJOČ A KN JIŽNIC A  
LA B IBL IOT ECA IT INERAN TE  
Tel: 041 619 386 in 031 653 446 
(Alan Rener: bibliotekar / bibliotecario)  
 
SLUŽBA ZA IZVAJA NJE O BMO ČNIH NALOG  
SERVIZ IO PER LE ATTI VIT À REGI ONA LI  
Tel: 05 66 32 611 
(Luana Malec: vodja oddelka/caporeparto)  

O R G A N I  Z A V O D A   
O R G A N I S M I  D E L L ' E N T E  

SVET ZAVO DA  
CON SI GLIO D' IST ITUTO  
Alenka Plahuta (predsednica/presidente) 
Ivan Marković (podpredsednik/vicepresidente, predstavnik NS/reppresentante della CN) 
Alan Rener (predstavnik delavcev/reppresentante dei lavoratori) 
Jasna Čebron 
Vesna Bidoli 
Davor Briševac 
Dr. Sonja Fink Babič  
 
STRO KO VNI SVET ZAVO DA  
CON SI GLIO PROFE SS ION ALE  D' IST ITUTO  
Laura Chersicola (predsednica/presidente) 
Peter Čerče (namestnik predsednice/vicepresidente) 
Marina Hrs 
Andrej Bertok 
Nevenka Gropajc 
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D O L G O R O Č N I  C I L J I  Z A V O D A   
O B I E T T I V I  A  L U N G O  T E R M I N E  

Dolgoročni cilji izhajajo iz večletnega programa dela in razvoja oziroma področnih strategij ter 
nacionalnih programov: 

 izvajanje kulturnega, informacijskega, izobraževalnega in socialnega poslanstva v korist ter 
zadovoljstvo uporabnikov knjižničnih storitev in dvigovanje bralne kulture ter ravni znanja v 
naši družbi; 

 spodbujanje bralne kulture in vseživljenjskega izobraževanja; 
 ohranjanje kulturne identitete in sooblikovanje kulturne podobe Kopra ter njegove okolice; 
 vzpostavljanje kvalitetne knjižnične dejavnost v širši regiji; 
 stalno izboljševanje gospodarnosti, učinkovitosti in uspešnosti poslovanja; 
 poslovanje v skladu s predpisi; 
 pregledno in transparentno poslovanje. 

La Biblioteca centrale Srečko Vilhar è centro informativo, culturale, educativo e sociale 

 La biblioteca invoglia alla lettura e contribuisce all'istruzione permanente della popolazione garantendo 
un  accesso democrativo alle informaziobi e al sapere.  

 La Biblioteca partecipa attivamente alla conservazione dell'identità culturale di Capodistria e della 
regione. 

 La Biblioteca ha il compito permanente e precipuo di invogliare alla lettura ed e' centro di istruzione  
permanente. 

 Amministrazione e gestione legale e trasparente. 

S R E D N J E R O Č N I  C I L J I  Z A V O D A   
O B I E T T I V I  A  M E D I O  T E R M I N E  

Srednjeročni cilji zavoda so: 

 Afirmacija v okolju (prostoru, območju, regiji). Afirmacija knjižnice v prostoru predvideva 
njeno večjo prepoznavnost in utrditev v svojem okolju (v Sloveniji, Italiji in na Hrvaškem). 

 Vzpostavitev e-knjižnice, ki predvideva načrtno digitalizacijo domoznanskega in starejšega 
gradiva (območnost, projekti, samostojni viri), vzpostavitev digitalnih portalov, digitalizacijo 
periodike in posodobitev mestne čitalnice v bolj »hibridno« obliko. 

 Knjižnica kot stičišče vseživljenjskega učenja ali »dnevna soba mesta«. 

Gli obiettivi a medio termine della biblioteca sono i seguenti: 

 Modernizzazione della biblioteca e introduzione di nuove tecnologie informatiche. 
 Affermazione della biblioteca nel suo territorio (Slovenia, Italia, Croazia). 
 La biblioteca come centro di istruzione permanente e "soggiorno" della città. 

 

 



 

O C E N A  U S P E Š N O S T I  P R I  D O S E G A N J U  
Z A S TAV L J E N I H  C I L J E V :  P O R O Č I L O  O  D E L U   

C O N S E G U I M E N T O  D E G L I  O B I E T T I V I  P R E P O S T I :  
R E L A Z I O N E  S U L  L A V O R O  S V O L T O   
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A N A L I Z A  D O S E Ž E N I H  R E Z U L T A T O V  
A N A L I S I  D E I  R I S U L T A T I  C O N S E G U I T I  

 letu 2020, ko je ves svet zajela pandemija virusa covid-19, smo delovanje Knjižnice Koper prilagajali 
ukrepom in priporočilom Vlade republike Slovenije in Nacionalnega inštituta za zdravje (NIJZ). Tako je 
prišlo do spremembe uporabe knjižnice v času epidemije. In prav v obdobju, ko se občani zaradi nastale 

situacije zadržujemo v t. i. mehurčkih, so knjige lahko tiste, ki nam lepšajo dneve, odganjajo tesnobnost, 
predvsem pa osmišljajo vsakdan.  

Uporabnikom smo v prvem valu, ko je bila knjižnica zaprta za obiskovalce, najprej omogočali izposojo knjig v 
obliki virtualne knjižnice, ki pa našim občanom ni zagotavljala vsega nujno potrebnega gradiva, zato smo v 
soglasju z Mestno občino Koper in občino Ankaran uvedli izredno storitev – izposojo z brezplačno dostavo 
knjižničnega gradiva na dom. Poleg tega smo jim omogočili brezplačen spletni vpis. V obdobju drugega vala je 
knjižnica po navodilih in ob upoštevanju vseh priporočil delo ves čas prilagajala in zagotavljala odprtost ter 
uporabnikom omogočala brezstično izposojo knjig. Nadaljevali so se namreč vsi študijski procesi, resnega 
študija pa si ne predstavljamo brez knjige in knjižnice. Enako velja za otroke, ki z branjem utrjujejo številne 
pismenosti. Skratka življenje mora naprej! Zato smo v knjižnici ves čas nove stvarnosti pospešeno iskali in še 
iščemo nove rešitve. Ob novih interventnih ukrepih smo tako zagotovili varne načine dostopa do knjižnega 
gradiva. 

V letu 2020 smo zabeležili 2561 novih članov, kar je celo 323 več kot v predhodnem letu. Zanimivo je, da se je 
med novovpisanimi člani v primerjavi s predhodnim letom skoraj podvojilo število zaposelnih. Izposoja 
fizičnega gradiva se je v času omejitev povečala, še bolj pa je narasla uporaba naše e-knjižnice, izposoja 
elektronskih knjig je bila v letu 2020 v primerjavi z letom 2019 kar štirikrat večja. Preko Urada RS za Slovence v 
zamejstvu in po svetu smo o naših aktivnostih obveščali tudi rojake, ki bivajo v tujini in tako pridobili 
uporabnike iz 23 držav izven Slovenije. Brezplačno članstvo in s tem uporabo slovenskih e-knjig in drugega e-
gradiva omogočamo vsem Slovencem v zamejstvu in po svetu. Z Narodno in študijsko knjižnico Trst ter s 
splošnimi knjižnicami v Hrvaški Istri in ter v severnem delu Primorsko-Goranske županije (Reka) imamo 
sklenjene sporazume o eni članarini, kar omogoča vsem Slovencem, ki so včlanjeni v splošne knjižnice v hrvaški 
Istri in Reki, brezplačno uporabo vseh storitev Knjižnice Koper, vključno z izposojo na dom, članom Knjižnice 
Koper pa brezplačno uporabo storitev splošnih knjižnic v zamejstvu. 

Kljub omejenim finančnim zmogljivostim smo uspešno izvedli vse investicijsko-vzdrževalne posege, 
zastavljene v planu dela za leto 2020.  

Osredotočali smo se na povezovanje in sodelovanje z lokalnimi ustanovami in organizacijami. Posebno 
pozornost smo namenili predstavitvi domačih avtorjev in njihovih del ter utrdili sodelovanje s Kulturnim 
klubom Koper, zavodi, društvi in organizacijami na področju kulture. Izvedli smo kar nekaj tematskih razstav 
v avli knjižnice in kljub nezavidljivi situaciji v povezavi s koronavirusom izpeljali veliko večino dejavnosti in 
dogodkov, ki smo jih zasnovali v letu 2020.  

Osrednja knjižnica Srečka Vilharja je tako predano uresničevala projekt Soba Alojza Kocjančiča v Kubedu. 
Objekt, ki ga je Mestna občina Koper odkupila in obnovilaz Osrednjo knjižnico Srečka Vilharja, Pokrajinskim 
muzejem Koper in Pokrajinskim arhivom Koper ter v njem uredila spominsko sobo in etnološko zbirko, bodo v 
prihodnosti lahko uporabljali tudi gostujoči umetniki. Ob tej priložnosti smo v Osrednji knjižnici Srečka Vilharja 
sodelovali tudi pri postavitvi in odprtju razstave v kavarni Loggia in predstavitvi knjige Kubejski. 

Kot vsako leto smo tudi letos sodelovali v različnih projektih, med njimi sta projekta, ki spodbujata bralno 
kulturo, predvsem pa na police postavljata domače pisatelje – Primorci beremo in Pod svinčenim nebom. 
Pridružili smo se Tednu mobilnosti, Tednom vseživljenjskega učenja in začeli izvajati projekt Športajmo in 
berimo. Tu je še Rovka Črkolovka, ki k branju pritegne mnoge osnovnošolske otroke in jih spodbuja k branju in 
prepoznavanju dobre, predvsem pa vznemirljive literature. V knjižnici Ankaran so se otroci zabavali ob 
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pravljičnih lutkovnih delavnicah z Niko Solce. Prepričani smo, da mora promocija bralne kulture, ki poteka v 
obliki bibliopedagoških aktivnosti, vključevati tudi elemente vzgojno-izobraževalnega procesa oziroma 
predstavljati sinergijo z enotnim ciljem: približati knjigo čim širšemu krogu ljudi. Velik poudarek je bil namenjen 
približevanju knjižnice vsem skupinam uporabnikov, digitalizaciji in vzpostavitvi kakovostne in raznolike 
ponudbe v e-knjižnici. E-virom smo dodali ponudbo zvočnih knjig ponudnika Audibook. Veliko našega časa 
smo namenili tudi promociji in utrjevanju vloge knjižnice kot pomembnega člena kulturnega življenja, in sicer 
ne samo našega območja, temveč celotne regije. Ob koncu leta smo projektom in dogodkom dodali Bralni klub 
Berivka z literarno kritičarko, publicistko, moderatorko, književno prevajalko iz slovaščine in češčine ter v 
slovaščino Diano Pungeršič. 

Med zvenečimi imeni, ki so nas obiskala v lanskem letu so bili Gabrijela Babnik, Gašper Kralj, Veronika Simoniti, 
Maja Gal Štromar, Zoran Predin, zakonca Alenka in Kamenko Kesar, Ana Svetel, Viljem Gogala in mnogi drugi, 
ki so bogatili naše literarno obarvane popoldneve. Ob tem ne smemo pozabiti niti na razstavo S prsti do znanja, 
namenjeno slepim in slabovidnim, ki je tako v medijih kot med obiskovalci knjižnice požela veliko zanimanja. 
Ob bok razstavi smo ob koncu leta izdali publikacijo – tipanko za slepe in slabovidne otroke Uganke za radovedne 
prstke, ki smo jo pripravili v sodelovanju z različnimi ustanovami. Med odmevnejšimi razstavami so še bile 
razstava Glass Room – izdaja o napačnih informacijah, razstava karikatur slovenskih pisateljev, ki jo je v okviru 
projekta Pogovori o branju, ki ga sicer pripravlja Kulturni klub, s katerim tesno sodelujemo, pripravila Lorella 
Fermo, razstava Knjižne novosti od Pirana do Ankarana v letu 2019, ki je prav tako nastala v sodelovanju s 
Kulturnim klubom, razstava ob 25. obletnici Slovenskega društva Hospic in razstava mladega umetnika Jana 
Štefića, ki je požela kar nekaj pozitivnega medijskega odziva. V knjižnici Ankaran so v marcu pripravili razstavo 
Akvarija Piran – Meduze okoli nas.  

Kljub epidemiološkim ukrepom, ki so nas presenetili, nam je v letošnjem letu uspelo izpeljati večino projektov 
in dogodkov, nekatere smo zaradi varnostnih ukrepov preselili na splet. Del našega vsakdana so postale 
konference po Zoomu, s pomočjo katerih smo speljali mnoge poučne delavnice in zanimive pogovore s pisatelji 
in drugimi ustvarjalci. Prav tako smo na splet preselili razstave, ki so navdušile naše uporabnike kot tudi širše 
občinstvo. 

V IRTUA LAN KN JIŽN ICA I N IZPOSO JA KN JI G N A DO M V ČAS U E P IDE M I JE   
V času epidemije in posledičnih interventnih ukrepov je bila v času prvega vala tudi Osrednja knjižnica Srečka 
Vilharja Koper dlje časa zaprta, a to še ne pomeni, da naši občani niso dostopali do kakovostnega branja. Zanje 
smo pospešeno gradili Virtualno Knjižnico Koper, ki je odprta je štiriindvajset ur na dan in sedem dni v tednu, 
dosegljiva pa je s samo nekaj kliki od doma. V spletni knjižnici Biblos ponujamo več kot 1800 aktualnih knjig za 
odrasle in otroke. V času zaprtja knjižnice je bil vpis preko spletnega COBISS+, s tem pa tudi izposoja e-knjig, 
časopisov in drugega gradiva za vse občane brezplačna. Nasvete za branje dobrih knjig ponujamo preko portala 
Dobreknjige.si. V Virtualni Knjižnici Koper so na voljo še številni elektronski viri, ki jih kupujemo in gradimo 
za različen ciljne skupine, njihova uporaba pa se je v času epidemije početverila.  

Ker pa virtualna knjižnica ne obsega vsega gradiva, najbolj prikrajšani so bili zlasti mladi, ki niso imeli možnosti 
dostopa do gradiva za učenje in študij, pa tudi starejši občani, ki niso vešči sodobne tehnologije, smo zanje v 
soglasju z Mestno občino Koper uvedli izredno storitev – izposoja knjižničnega gradiva z dostavo na dom.  

V obdobju drugega vala je knjižnica po navodilih in ob upoštevanju vseh priporočil delo ves čas prilagajala in 
zagotavljala odprtost ter uporabnikom omogočala brezstično izposojo knjig, medtem ko smo vse prireditve, 
delavnice in razstave preselili na splet.  

B IBL IOBU S ZA SLOVE NC E V  BUZETU  
Osrednja knjižnica Srečka Vilharja Koper je 23. januarja 2020 v Buzetu, s Koprom pobratenem mestu, odprla 
novo postajališče, namenjeno potujoči knjižnici – bibliobusu. Namenjeno je pripadnikom slovenske narodne 
skupnosti, ki živijo v Buzetu, postajališče pa smo odprli v sodelovanju s Slovenskim kulturnim društvom Lipa 
iz Buzeta, Narodno knjižnico Buzet in OŠ Vazmoslava Gržalja, pred katero se postajališče tudi nahaja. S 
sodobnim bibliobusom smo v Buzetu vsak mesec pripeljali aktualno in kakovostno knjižno produkcijo v 
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slovenskem jeziku ter izbor knjižnih del v hrvaškem jeziku. Z novim postajališčem želimo prispevati h krepitvi 
slovenskega jezika in kulture med slovensko narodno skupnostjo v Buzetu ter poglabljanju medkulturnega 
sodelovanja. Otvoritev je pospremila tudi Rovka Črkolovka, maskota koprske knjižnice, ki mlade bralce 
spodbuja k branju. 

SOBA AL OJZA KOC JANČ I ČA V  KUBEDU  
Ureditev spominske sobe Alojza Kocjančiča v Kubedu je najpomembnejši projekt, ki ga je Osrednja knjižnica 
Srečka Vilharja Koper izpeljala v letu 2020. Pod pokroviteljstvom Mestne občine Koper so pri projektu 
sodelovali še Pokrajinski muzej Koper, Pokrajinski arhiv Koper, Krajevna skupnost Gračišče in društvo Skala 
Kubed. Ureditev spominske sobe Alojza Kocjančiča je Osrednja knjižnica Srečka Vilharja Koper zaupala za to 
priložnost posebej sestavljeni strokovni skupini, v kateri so sodelovali: 

 Tanja Jakomin Kocjančič, novinarka in raziskovalka; 
 Ines Cergol, Kocjančičeva biografinja ter urednica in avtorica pomembnih Kocjančičevih monografij in 

knjig o njem; 
 Mirjana Kontestabile Rovis, arhivistka in velika poznavalka Alojza Kocjančiča, njegovih del in 

njegovega fonda pri Pokrajinskem arhivu Koper; 
 Dušan Arko, Krajevna Skupnost Gračišče; 
 Vojko Udovič, Društvo Skala Kubed; 
 Alferija Bržan, pisateljica in lektorica; 
 Ivan Marković, bibliotekarski specialist Osrednje knjižnice Srečka Vilharja Koper. 

Vsebine, ki smo jih predstavili v spominski sobi Alojza Kocjančiča, so urejene po sklopih, in sicer:  

 Od pastirčka do dušnega pastirja;  
 Kocjančičeva predanost duhovniškemu poklicu;  
 Alojz Kocjančič – prvi slovenski istrski poet in Predstavitev Spominska sobe Alojza Kocjančiča v 

Kubedu;  
 Predstavitev knjige Kubejski v Kavarni Loggia. 

Vsebine so bile javnosti predstavljene na različne načine, in sicer:  

 v spominski sobi na stenskih panojih,  
 v spominski sobi v Informacijskem kotičku,  
 v razstavnih vitrinah, 
 razstava v Kavarni Loggia,  
 vse vsebine so predstavljene v treh jezikih: slovenskem, italijanskem in angleškem. 

Posebej želimo izpostaviti pomen Informacijskega kotička, v katerem se bodo tudi po otvoritvi spominske 
sobe sproti nalagale in dopolnjevale nove in nove vsebine, dokumenti, spoznanja in dela o A. Kocjančiču. 

ŠPORTA JMO IN BERI MO  
Osrednja knjižnica Srečka Vilharja Koper sodeluje kot partner v programu, ki ga Olimpijski komite Slovenije 
predstavlja pod imenom #športajmoinberimo. Evropski teden športa smo povezali z Nacionalnim mesecem 
skupnega branja. V mesecu septembru smo v treh osrednjih območnih knjižnicah (Koper, Maribor in Kranj) v 
sodelovanju z zavodom RS za šolstvo, Olimpijskim komitejem Slovenije Združenjem športnih zvez, 
Ministrstvom za kulturo, Ministrstvom za izobraževanje, znanost in šport ter Javno agencijo za knjigo RS 
izpeljali nacionalni projekt #športajmoinberimo.   

NACION ALN I  PRO JEKT D OBREKNJI GE  
Nadaljevali smo nadgradnjo nacionalnega projekta spodbujanja bralne kulture DOBREKNJIGE.SI. Projekt je 
nastal v Osrednji knjižnici Srečka Vilharja Koper v partnerstvu z Goriško knjižnico Franceta Bevka in postal 
vseslovenski projekt, v katerega so vključene vse slovenske splošne knjižnice. V sodelovanju z Društvom 
slovenskih literarnih kritikov smo s pomočjo kritik izpostavljali vrhunska dela slovenskih avtorjev, ki jih je na 
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portalu moč pridobiti tudi prek posebnega iskalnika »Išči po literarnih kritikah«. K projektu priprave in objave 
literarnih kritik so pristopili tudi študentje podiplomskega študija slovenistike z Univerze na Primorskem.  

BERIMO Z ROVKO ČRKOLOVKO  
Ob svetovnem dnevu knjige (23. 4. 2020) smo razglasili rezultate že 4. bralnega tekmovanja za 5. in 6. razrede 
osnovnih šol Berimo z Rovko Črkolovko. Vodeno bralno tekmovanje Berimo z Rovko Črkolovko je izviren 
pristop k spodbujanju branja in izboljšanju bralnih navad med petošolci in šestošolci, ki spodbuja medvrstniško 
kolegialnost, povezanost, možnost sodelovanja in timsko delo. Bralno tekmovanje je naravnano na oddelčno 
skupnost, kar pomeni, da mora vsak prijavljeni učenec prebrati najmanj eno knjigo z bralnega seznama, da bi 
se razred lahko uspešno uvrstil. Skupna zmagovalca sta bila oddelka 5. a Osnovne šole Dekani in 6. a Osnovne 
šole Antona Ukmarja Koper. Bralno skupnost Rovke Črkolovke je sestavljalo kar 1154 učencev petih in šestih 
razredov, s katerimi je v štirih mesecih skupno prebrala približno 4900 knjig.  

Z nami berejo: 

 učenci osnovnih šol obalno-kraške regije: Osnovna šola Antona Ukmarja Koper; Osnovna šola Cirila 
Kosmača Piran; Osnovna šola Dekani; Osnovna šola Dr. Aleš Bebler – Primož Hrvatini; Osnovna šola 
Dr. Bogomirja Magajne Divača, Vreme; Osnovna šola Dragottina Ketteja Ilirska Bistrica; Osnovna šola 
Dutovlje; Osnovna šola Elvire Vatovec Prade; Osnovna šola in vrtec Ankaran; Osnovna šola Istrskega 
odreda Gračišče; Osnovna šola Ivana Babiča-Jagra Marezige; Osnovna šola Koper, Osnovna šola Livade 
Izola; Osnovna šola Lucija; Osnovna šola Prestranek; Osnovna šola Sečovlje; Osnovna šola Šmarje pri 
Kopru; Scuola elementare Pier Paolo Vergerio il Vecchio; 

 učenci slovenskih osnovnih šol iz Trsta: Nižja srednja šola Iga Grudna; Nižja srednja šola Ivana 
Cankarja; Nižja srednja šola Simon Gregorčič; Nižja srednja šola Sv. Ciril in Metod Sv. Ivan; Osnovna 
šola Albin Bubnič; Osnovna šola Alojza Gradnika, Repentabor; Osnovna šola Fran Saleški Finžgar 
Barkovlje; Osnovna šola France Bevk Opčine; Osnovna šola Grbec – Stepančič; Osnovna šola Voranc 
Dolina; 

 učenci Zvezne gimnazije in zvezne realne gimnazije za Slovence v Celovcu in 
 učenci pouka slovenščine iz Društva Slovencev RS Triglav Banja Luka. 

»TIPANK A ,  PR VI  KOR AK K  RESNEJŠ I  IZ GR ADN J I  PRI LAG OJEN IH K N JIŽN IČNIH ZBIRK« 
Osrednja knjižnica Srečka Vilharja Koper je tudi lani ob koncu leta tradicionalno izdala publikacijo. Tokrat je 
knjižnica moči združila s Pedagoško fakulteto Univerze na Primorskem, Medobčinskim društvom slepih in 
slabovidnih Koper, Zavodom za prestajanje kazni zapora Koper in učitelji osnovne šole Pier Paolo Vergerio il 
Vecchio. Skupaj smo izdelali tipanko z naslovom Uganke za radovedne prstke. Tipanko smo virtualno predstavili 
na naši spletni strani na Facebooku. S posebno izdajo želimo v knjižnici javnost ozaveščati o pomenu tovrstnega 
gradiva, slepim in slabovidnim pa sporočiti, da v splošnih knjižnicah izvajamo storitve tudi zanje.  

 

           Direktor, David Runco 
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P R I R E D I T V E  
E V E N T I  

JANUAR  
 Oddelek za odrasle 

16. 1. 2020 – poslušanju glasbene pravljice: Legenda o morski deklici in fantomskem jezdecu 

Otroci so poslušali klavirsko izvedbo 16-ih skladb Williama Gillocka in zgodbo, ki sta jo napisali učenki 
Glasbene šole Koper pod mentorstvom Valentine Češnjevar. Na klavirju sta se izmenjali Meta Jakovac in Femi 
Gabriella Reid. 

22. 1. 2020 – Razstava 40 let organiziranega alpinizma na Obali 

Obalni alpinistični klub je v avli oddelka za odrasle pripravila razstavo v čas 40 let organiziranega alpinizma na 
Obali, ki smo jo gostili vse do 20. februarja. 

 Oddelek za mlade bralce 
9. 1. in 23. 1. – Ure pravljic 
7. 1. in 21. 1. – Tečaj italijanščine za predšolske otroke 
15. 1. in 29. 1. – Tečaj italijanščine za šolske začetnike 
16. 1. in 30. 1. – Tečaj italijanščine za šolske nadaljevalce 
16. 1. – Glasbena pravljica 
20. 1. – Lego zgodbe 
 

FEBRUAR  
 Oddelek za odrasle 

4. 2. 2020 – Predavanje Voditi svoj dan, voditi svoje življenje 

Alenka Rebula in Josipa Prebeg sta v čitalnici Fulvio Tomizza spregovorili o odnosu do novega leta. Kaj si najbolj 
želimo graditi? In kako poskrbeti za osredotočenost nase, za mir in ustvarjalno moč v vsakdanjem trušču 
obveznosti? Kako ostajati zvesti svojim ciljem? Alenka Rebula se je v okviru pogovora predvsem posvetila negi 
vsakdanjosti in lepoti odločanja, Josipa Prebeg pa podala svoja spoznanja o tem, kako beseda deluje na realnost 
in zbranost. 

23. 1. 2020 – Bibliobus tudi v Buzetu 

Osrednja knjižnica Srečka Vilharja Koper je v Buzetu, mestu, ki je s Koprom tudi pobrateno, odprla novo 
postajališče, namenjeno potujoči knjižnici – bibliobusu. Novo knjižno postajališče je pomembna pridobitev za 
slovensko narodno skupnost v Buzetu, je ob otvoritvi povedal Boris Grželj iz slovenskega Kulturnega društva 
Lipa. Bibliobus ima v hrvaški Istri poleg Buzeta še dve postajališči, eno v Umagu, drugo pa v Pulju. V 
prihodnjem šolskem letu naj bi se tudi šolarji iz Buzeta pridružili bralnemu tekmovanju Berimo z Rovko 
Črkolovko, ki spodbuja branje med mladimi.  

 Oddelek za mlade bralce 
6. 2. 2020 – Pravljična urica: Radovedni smrčki 

V sklopu razstave Radovedni smrčki avtorjev Karmen Vidmar, Karin Berce in Gorana Gorjupa, ki je na oddelku 
za mlade potekala vse do 29. 2., smo pripravili tudi pravljično urico, predstavitev knjig in pogovor z Goranom 
Gorjupom. 
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12. 2. 2020 – Predstavitev monografije Vprašaj goro 

Avtobiografsko delo Vprašaj goro je predstavil avtor Joža Mihelič, alpinist, turni smučar, pedagog, fotograf, 
naravovarstvenik, pisec … Z njim se je pogovarjala Maruška Lenarčič. Skupaj sta nam razkrila, da je 
avtobiografsko delo Vprašaj goro žlahtna pripoved o skromnih in poštenih ljudeh, ki so živeli predani svojemu 
rodu, domu in zemlji. 

 Knjižnica Ankaran 
11. 2. 2020 – Etnično homogena Evropa: Preselitve prebivalstva v Istri in Sudetih 1945–1948  

V Knjižnici Ankaran smo gostili avtorja monografije Etnično homogena Evropa: Preselitve prebivalstva v Istri in 
Sudetih 1945–1948 dr. Miho Kosmača, ki je bil med letoma 2010 in 2016 raziskovalec na Inštitutu za zgodovinske 
študije ZRS Koper. Od leta 2018 je zaposlen v Mestnem muzeju Idrija kot kustos. Na predstavitvi sta poleg 
avtorja sodelovala še dr. Bojan Godeša in dr. Urška Lampe. 

MAREC  
 Oddelek za odrasle 

10. 3. 2020 – Predstavitev pesniške zbirke Frana Goljevščka Paberkovanje v Čitalnici Fulvia Tomizze 

Fran Goljevšček je publicist, pisatelj, pesnik, kulturni delavec. Ob pesniški zbirki smo se sprehodili skozi pet 
različnih sklopov njegove poezije, ki zaznamujejo različna obdobja njegovega življenja. Z avtorjem se je 
pogovarjala Erika Gregorič. 

5. 3. 2020 – Razstava knjižnih novosti od Ankarana do Pirana v letu 2019 

V knjižnici smo med 5. in 16. marcem pripravili razstavo knjižnih novosti od Ankarana do Pirana v letu 2019. 
Razstavljena dela so napisali naslednji avtorji in avtorice: Ksenija Benedetti, Zdenka Bonin, Aldo Černigoj, 
Isabella Flego, Franjo Frančič, Miloš Ivančič, Lovrenc Lipej, Andrej Medved, Daniela Paliaga, Vanja Pegan, 
Nataša Segulin, Slobodan Simič, Lara Sorgo, Patricija Sosič Kobal, Vesna Šare, Suzana Todorović, Marjan 
Tomšič, Neven Ušumović, Duška Žitko in Salvator Žitko. Razstavi avtorskih del smo dodali tudi zbornike 
Prostovoljnega gasilskega društva Piran (130 let delovanja), Morske biološke postaje Piran (50 let delovanja), 
Znanstveno-raziskovalnega središča Koper, (25 let delovaja) in Foruma Tomizze (20 let delovanja). 

 Oddelek za mlade bralce  
26. 3. 2020 – Pravljice na obisku 

Za otroke smo v času prvega vala epidemije koronavirusa s knjižničarkami NŠK pripravili projekt Pravljice na 
obisku. Otroci so si tako iz domačega naslonjača lahko vse do konca prvega vala privoščili poslušanje pravljic v 
digitalni obliki, ki so jih brale knjižničarke. 

3. 3. 2020 – Križkraž – Slovenijo poznaš 

Na Oddelku za mlade bralce Osrednje knjižnice Srečka Vilharja Koper smo 3. marca 2020 gostili priznano 
slovensko avtorico Barbaro Hanuš, ki nam je predstavila svojo najnovejšo knjigo: Križkraž – Slovenijo spoznaš. 
Izšla je pri založbi Hart. Predstavitve so se udeležili otroci priseljenci različne starosti, ki slovenski šolski sistem 
obiskujejo šele prvo ali drugo leto. Spoznali smo veliko kulturnih in naravnih znamenitosti Slovenije in se 
zabavali ob reševanju delovnih listov iz zbirke nalog: Križkraž – po Sloveniji se igraš, prav tako delo Barbare 
Hanuš. 
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 Oddelek za italijaniko 
5. 3. 2020 – Podobe žensk, prireditev ob 8. marcu, mednarodnem dnevu žena 

Večer, ki ga je v sodelovanju s knjižnico na sedežu Skupnosti Italjanov v palači Gravisi pripravilo društvo 
POEM, je osvetlil vlogo izjemnih žensk in njihovo umeščenost v zgodovinski, geografski in znanstveni prostor 
in čas. Žensk, ki so se uveljavile s svojo osebnostjo in odličnostjo svojega dela. Sodelovali so: Isabella Flego, 
Nicoletta Casagrande, Amalia Petronio, Franka Cerkvenik, Donatella Cergol Žiža, Gabriella Pison, Alessadra 
Pecman in Lorena Kmet. 

 Knjižnica Ankaran 
1. 3. 2020 – Razstava Akvarija Piran Meduze okoli nas 

V mesecu marcu je bila v Knjižnici Ankaran na ogled razstava Meduze okoli nas. Akvarij Piran je v okviru 
projekta Meduze okoli nas pripravil fotografsko razstavo 30 fotografij na temo meduz. Avtorji so trije, Manja 
Rogelja, Tihomir Makovec (MBP-NIB) ter Irena Frkovič. 

JUNI J  
 Oddelek za odrasle 

30. 6. 2020 – Predstavitev romana Gašperja Kralja - Škrbine 

Na Vrtu knjige smo v sodelovanju s Kulturnim klubom v okviru Pogovorov o branju gostili literarni večer, kjer 
je svoj novi roman Škrbine predstavil antropolog Gašper Kralj. Skozi zanimiv intervju, v katerem sta razkrila 
skrivnosti romana, ga je popeljala Jasna Čebron. Roman Škrbine je Kraljev drugi roman, v katerem se prepletajo 
zgodbe protagonistov, ki pripovedujejo svoje zgodbe. Prostor je tisti, ki osebam v Škrbinah daje občutek vsaj 
navidezne varnosti in je obenem temeljno vezivo pripovedi. Današnji čas, ki tem osebam pripada, je po mnenju 
pisatelja namreč sila negotov in dezorientiran. Kot smo izvedeli v pogovoru, protagonista pritegne zgodba 
Clare, ki mu pove, da je štiri leta preživela v zaporu, saj so jo na trajektu dobili, ko je v podvozju Audija tihotapila 
hašiš. V nadaljevanju se njuna zgodba zaplete in razplete kot nenavadna ljubezenska igra, položena na drsenje 
skozi notranje in zunanje prostore, in zato ključna tudi za njuno razmerje. Roman Škrbine vsekakor v svoji 
drugačnosti bralca pritegne. 

JULI J  
 Oddelek za odrasle 

5. 7. 2020 – Lorella Fermo: Literatura v karikaturi 

Osrednja knjižnica Srečka Vilharja in Kulturni klub sta 5. 7. 2020 z novinarsko konferenco odprla razstavo 
koprske karikaturistke Lorelle Fermo Literatura v karikaturi – Letteratura in caricatura. V avli Osrednje 
knjižnice Srečka Vilharja sta novinarje pozdravili Jasna Čebron in karikaturistka Lorella Fermo. 

Razstava je bila letos postavljena četrtič, saj poteka bienalno, ko razstavimo karikature zadnjih dveh let, ki so 
nastale v okviru Pogovorov o branju v Gledališču Koper oziroma na Vrtu knjige. Pogovore že od leta 2012 
mesečno prirejajo Kulturni klub, Slavistično društvo in Gledališče Koper. Karikaturistka Lorella Fermo vsakič 
podari karikaturo kot unikaten spomin na Koper vsakemu gostu Pogovora o branju. Letos so bile razstavljene 
karikature književnic in književnikov: Mirt Komel, Anja Golob, Marko Sosič, Milan Dekleva, Kaja Teržan, Juan 
Octavio Prenz, Andrej Medved, Miklavž Komelj, Marjan Tomšič, Suzana Tratnik, Breda Biščak, Dušan Merc, 
Ace Mermolja, Gašper Kralj, Dragan Velikić in Velibor Čolić. Zadnja dva sta bila gosta Vilenice v Kopru leta 
2018 in 2019. Upodobitve gostov so bile razstavljene v časovnem zaporedju, kot so se zvrstili od oktobra 2018 
do junija 2020.  

Kot je povedala slovenistka in voditeljica Pogovorov o branju Jasna Čebron, opazovalca karikatur Lorelle Fermo 
zagotovo pritegne zgodba, ki jo karikaturistka upodobi z natančnimi detajli, ti duhovito označijo portretiranca 
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in njegovo literarno obzorje. S portretiranci, razen z Draganom Velikićem in Veliborjem Čolićem, ki sta bila 
gosta Vilenice v Kopru, se je pogovarjala prav ona ali pa, občasno, literarna kritičarka Diana Pungeršič. Zadnji 
gost je bil Gašper Kralj, ki smo ga gostili junija prav na Vrtu knjige v Osrednji knjižnici Srečka Vilharja. 

Razstava je bila na voljo tudi v spletni obliki, in sicer na uradni spletni strani knjižnice kot tudi na ostalih 
socialnih omrežjih. 

7. 7. 2020 – Pogovor z Beletrinino trubadurko Gabrielo Babnik 

Obiskovalce Vrta knjige v Knjižnici Srečka Vilharja je navdušila pisateljica, literarna kritičarka in prevajalka 
Gabriela Babnik, ki je predstavila svoj zadnji roman Tri smrti. Z njo se je pogovarjala slovenistka Jasna Čebron, 
ki pogovore z zanimivimi slovenskimi pisatelji in ustvarjalci literarnih del uspešno vodi že sedmo leto. Nekaj 
besed je pred začetkom pogovora obiskovalcem namenila tudi Alma Čavšević, direktorica založbe Beletrina, ki 
je roman izdala. Pisateljica je v njem tematizirala poleg svetovne politike tudi minljivost, ljubezenske vezi in 
sanjski svet, ki je za Afričane izjemno pomemben. Obiskovalcem Vrta knjige je zaupala, da se je sanj v romanu 
lotila iz osebne izkušnje, ko jo je v sanjah obiskala mama njenega moža, ki ji je zaupala, da odhaja s tega sveta. 
Od tod izhaja tudi sama povezava s smrtjo, ki jo je Babnikova uporabila tudi v samem naslovu romana. Tri smrti 
je zgradila kot literarni triptih, ki združuje usode treh žensk, katerim je skupna želja osmisliti svoje življenje, se 
osamosvojiti in zaživeti svobodno. Prireditev je potekala v sklopu projekta Beletrinini trubadurji. 

 Oddelek za mlade bralce 
20. 7. 2020 – Razstava S prsti do znanja 

Razstavo, ki je na oddelku za mlade v Kopru potekala od 20. 7. do 28. 8. in je zajemala nabor igrač za otroke z 
okvaro vida, je pripravila Ina Sulič, učiteljica na osnovni šoli z italijanskim učnim jezikom Pier Paolo Vergerio 
il Vecchio. Glavno sporočilo razstave je bilo: »Otroka, učenca moramo upoštevati v vsej njegovi različnosti ter 
mu olajšati pot do čim boljšega učnega dosežka. Pomembno je prepoznati, da so posebnosti vrednote in 
različnosti osnova za rast in zrelost.« Projekt S prsti do znanja torej izhaja iz želje pomagati otrokom z okvaro 
vida, ki nimajo možnosti igrati se z običajnimi igračami. Učenje in zaznavanje pri otrocih z okvaro vida ne 
poteka skozi vidno zaznavo, ampak z ostalimi čutili, ki se pri teh otrocih bolj izostrijo.  

Razstavo so si ogledali tudi podžupanja Mestne občine Koper, gospa Jasna Softić, ravnateljica osnovne šole Pier 
Paolo Vergerio il Vecchio Helena Maglica, direktorica Zavoda za prestajanje kazni Koper, Danijela Devčić in 
direktor Osrednje knjižnice Srečka Vilharja David Runco, ki so bili nad projektom navdušeni, saj so bile vse 
igrače po razstavi podarjene Centru Iris v Ljubljani. Ob tem je direktor Osrednje knjižnice Srečka Vilharja Koper 
izpostavil: »Pomembno je, da se tudi slabovidni in slepi že od malih nog lahko popolnoma enakopravno 
vključujejo v vsakdanje življenje. Ob tem naj izpostavim, da bodo po koncu razstave vse igrače podarjene Centru 
Iris, torej centru za izobraževanje, rehabilitacijo, inkluzijo in svetovanje za slepe in slabovidne v Ljubljani. V naši 
knjižnici smo zato izjemno veseli, da gostimo razstavo tipnih igrač, ki slepim in slabovidnim otrokom skozi igro 
pomagajo pri razvoju in učenju, predvsem pa pri spoznavanju in občutenju sveta okoli sebe.« 

Pri izdelavi igrač so sodelovali učitelji osnovne šole Pier Paolo Vergerio il Vecchio, mentorica gospe Ine Sulić 
dr. Aksinja Kermauner s Pedagoške fakultete v Kopru in drugi prostovoljci, med katerimi so tudi priporniki 
Zavoda za prestajanje kazni zapora Koper. 

 Knjižnica Ankaran 
Vsako sredo v juliju in avgustu – poletne pravljično lutkovne delavnice z Niko Solce 

Brezplačne delavnice, ki jih je za otroke pripravila Nika Solce, so potekale v dopoldanskem času na prostem na 
terasi pri knjižnici. Otroci so najprej poslušali pravljico, nato pa je sledila delavnica, kjer so izdelovali like iz 
pravljice. Delavnice so bile vsakokrat odlično obiskane. 
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AVGU ST  
 Knjižnica Ankaran 

Vsako sredo v juliju in avgustu – poletne pravljično lutkovne delavnice z Niko Solce 

Brezplačne delavnice, ki jih je za otroke pripravila Nika Solce, so potekale v dopoldanskem času na prostem na 
terasi pri knjižnici. Otroci so najprej poslušali pravljico, nato pa je sledila delavnica, kjer so izdelovali like iz 
pravljice. Delavnice so bile vsakokrat odlično obiskane. 

SEPTE MB ER  
 Oddelek za odrasle 

14. 9. 2020 – Borut Bric predstavi: Duhovna plat moškega skozi knjigo izjemnega Davida Deide  

V Osrednji knjžnici Srečka Vilharja smo na Vrtu knjige gostili terapevta za moške, odnose, polarnost in celostno 
rast gospoda Boruta Brica, ki je obiskovalcem predstavil izjemno zanimivo in duhovno močno knjigo Davida 
Deide Pot odličnega moškega (The way of the Superior man), ki bi jo po njegovih besedah, kljub temu da je bolj 
namenjena moškim, morale prebrati tudi vse ženske. Beseda je med drugim tekla o moških skupinah. Pridružil 
se mu je tudi član moških skupin Marko Mikulin, ki je o knjigi prav tako podal nekaj zanimivih misli. 

17. 9. 2020 – Septembrski pogovor z Veroniko Simoniti 

Koprski Kulturni klub in Osrednja knjižnica Srečka Vilharja sta v okviru Pogovorov o branju na Vrtu knjige 
pripravila pogovor z letošnjo kresnikovo nagrajenko, pisateljico mlajše generacije Veroniko Simoniti. Pisateljica 
je v pogovoru z Jasno Čebron predstavila svoj nagrajeni roman Ivana pred morjem. Gre za pripoved o treh 
generacijah žensk, ki se morju približujejo in oddaljujejo,središčno vlogo ima Ivana in njena zgodba med drugo 
svetovno vojno. Ta se razkriva skozi roman v mozaični pripovedi njene vnukinje, ki jo vsakič znova presenetijo 
njena hrepenenja. Ivanino zgodbo bi lahko primerjali z motivom lepe Vide, kar je izpostavila tudi Jasna Čebron, 
vendar je Simonitijeva to ovrgla: »Ivana je ženska, ki je imela to srečo ali nesrečo, da se je rodila v začetku 
prejšnjega stoletja v nekih zelo trdih časih, ko so veljala precej železna pravila in ves čas skušala kljubovati temu, 
prav tako je uporna tudi med vojno, ko deluje kot partizanska učiteljica in nato tudi po vojni, vendar pa se v 
tistem obdobju že začne zgubljati v svoje svetove. Protagonistka zgodbe ni ne žrtev ne junakinja, je le ženska, ki 
si želi več svobode in je razpeta med ljubeznijo in strahom pa tudi smrtjo.« Posebna zanimivost romana je 
nenehno prepletanje sodobnosti s časom med drugo svetovno vojno in desetletje po njej. Podobno prepleten je 
tudi prostor v romanu; iz Portoroža se preseli na Štajersko, v Srbijo, na Gorenjsko, v Ljubljano in vrača v 
Portorož. Kot je avtorica poudarila, je čas med vojno izpostavljen predvsem zato, ker nas še danes definira in še 
danes ljudje te zgodbe nosimo s sabo. 

OKTOBER  
 Oddelek za odrasle 

2. 10. 2020 – Ko se združita literarni in likovni vidik nastane slikanica Morska deklica Leyla –zlomljena plavut 
in rojena krila  

V Osrednji knjižnici Srečka Vilharja smo pripravili predstavitev izjemne otroške slikanice z umetniškimi 
stvaritvami, ki so nastale v času karantene pod okriljem Fakultete za dizajn. Dogodka sta se tako udeležili tudi 
ilustratorki s Fakultete za dizajn Sara Adamlje in Aleksandra Košir. Knjiga Milene Anđelić Đukić Morska deklica 
Leyla – zlomljena plavut in rojena krila je primerna tako za odraslega bralca, a še vedno dovolj otroško prilagojena 
za otroke. Poleg tega smo dogodek povezali z obeležitvijo zlate pentlje, ki je znak za ozaveščanje o raku pri 
otrocih, in roza pentlje, ki je znak za ozaveščanje o raku na dojkah. Ob tem je potekala tudi nagradna igra za 
otroke, ki so na temo morske deklice poslali svoje izdelke. Izpostaviti moramo, da so se dogodka med drugim 
udeležili tudi Junaki 3. nadstropja (otroci, ki so premagali raka) in predstavnice Europa Donna Slovenije. 
Najboljši izdelki otrok so bili nagrajeni s slikanico Morska deklica Leyla – zlomljena plavut in rojena krila. 
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8. 10. 2020 – Pogovor z Majo Gal Štromar 

V osrednji knjižnici Srečka Vilharja smo v začetku oktobra v okviru projekta Pogovori o branju gostili 
vsestransko umetnico, igralko, pesnico in pisateljico, prevajalko, gledališko pedagoginjo in režiserko Majo Gal 
Štromar. Z njo se pogovarjala slovenistka Jasna Čebron. Posvetili sta se predvsem avtoričini zadnji knjigi Ženska 
drugje. Na Vrtu knjige sta govorili o sodobni slovenski literaturi in njenem pojavljanju v zvočni obliki, saj igralka 
Štromar redno nastopa na tržaškem slovenskem radiu kot bralka radijskih romanov. Izpostavili sta, da je v 
njenih romanih čutiti, da je tudi gledališka igralka, saj so, kot sama pravi, zelo živahni in raznoliki. Pisateljica je 
prehodila zanimivo literarno pot, od pisanja pesniških zbirk do krajše pripovedi in romanov. Skozi svoja 
besedila uporablja izjemno bogat jezik, predvsem pa se z besedami rada poigrava. Kot je zaupala obiskovalcem 
Vrta knjige, se je pri knjigi Lju.beznica poigrala z besedno zvezo, ki je lahko okrajšava za ljubeznivost ali pa 
ljubljanska beznica. Razigran je bil celoten pogovor, voditeljica je med drugim izpostavila tudi knjigo 7 kg do 
sreče, v katerem Maja Gal Štromar opisuje igralko, ki mora izgubiti sedem kilogramov, da bi dobila vlogo v 
gledališču. Posvetili sta se tudi romanu Podtaknjenci, ki se dogaja v koprskem okolju, in razčlenili osrednjo 
moško osebo v primežu žensk, avtoritarnih oseb. 

Zadnji roman Ženska drugje pripoveduje o treh zelo različnih ženskah: Slovenki Marjuti, nekoliko preobilni 
kuharici in nerealizirani ljubiteljici literature, Nemki Ute, lepotici, ki se iz koristoljubja poroči z direktorjem 
pogrebnega zavoda, ter prevajalki in tolmački Gundegi, Latvijki, ki je poklic, v katerem je uspela, ne veseli in se 
zato zateka k peki slaščic. Večer se je zaključil z darilom gostji; koprska karikaturistka Lorella Fermo jo je 
duhovito narisala v dialogu s Coco Chanel, ki jo je pisateljica in igralka upodobila v gledališki predstavi. 

13. 10. 2020 – Predstavitev knjige POTopis Viljema Gogale 

v Osrednji knjižnici Srečka Vilharja smo gostili popotnika Viljema Gogalo. Viljem je dobro desetletje hodil po 
starodavnih romarskih poteh in šel med drugim iz Kranja peš do Rima, Kompostele in Jeruzalema. Brez sredstev 
za preživljanje je jedel ostanke, se umival v rekah in spal pod milim nebom – vse zato, da je imel čas za 
meditacijo. Verjetno se ne bi vrnil, če ga nazaj v svet ne bi priklicala knjiga. Spisal je namreč knjigo z naslovom 
POTopis, v katero je zajel srž te poti. Kot sam zapiše: »Pisana v tišini je namenjena vsem, ki jim je blizu 
duhovnost, iskanje svoje življenjske poti in njeno sledenje ne glede na ceno.« V osrednji slovenski reviji o knjigah 
je bila izbrana za knjigo meseca. Knjige ni v prosti prodaji. Lahko jo dobite samo na njenih predstavitvah. 
Predstavitev knjige smo tudi posneli, posnetek je objavljen na naši spletni strani www.kp.sik.si. 

24. 10. 2020 – Mednarodni znanstveni simpozij (Za)govor ustvarjalnosti 

V Osrednji knjižnici Srečka Vilharja smo v okviru mednarodnega znanstvenega simpozija (Za)govor 
ustvarjalnosti z dramaturginjo Samanto Kobal in knjižničarko iz knjižnice Falco Marin v Gradežu – 
Mariogiovanno Toso, pridružila pa se jima je tudi naša predstavnica Tina Saražin, v slovenskem in italijanskem 
jeziku prebirali Rodarijeve pravljice. Dogodek se je potekal v spletni obliki, na naši spletni strani na Facebooku, 
posnetek pa je objavljen tudi na naši uradni spletni strani www.kp.sik.si.  

 Oddelek za mlade bralce 
1. 10. 2020 – Razstava, posvečena bratoma Grimm 

Osrednja knjižnica Srečka Vilharja Koper je v mesecu oktobru v okviru tedna in dneva splošnih knjižnic gostila 
potujočo razstavo Mednarodne mladinske knjižnice, posvečeno bratoma Grimm. Razstava je zajemala 21 
izpostavljenih ilustracij, 50 slikanic in dioramo slovenske ilustratorke Maše Kozjek. Avtorji so bili iz 13 
evropskih držav. Razstava z naslovom Tako sta živela do konca svojih dni: Evropa ilustrira brata Grimm se je 
osredotočala na recepcijo pravljic v evropski umetnosti ilustriranja. V ta namen so iz gradiva Mednarodne 
mladinske knjižnice izbrali izvirne in nenavadne primere ilustracij, nastalih v času od preloma tisočletja. Izbor 
je prikazoval, kako kanonizirana besedila bratov Grimm, ikon nemške kulture, upodabljajo, interpretirajo in 
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modernizirajo v drugih evropskih državah v skladu z lastnimi slikarskimi tradicijami. Z razstavo smo v 
knjižnici obeležili tudi teden otroka, ki je potekal med 5. in 11. oktobrom. Razstava je bila na ogled vse do 30. 
10. 2020 v obeh avlah Knjižnice Koper. 

NOVEMBE R  
 Oddelek za odrasle 

19. 11. 2020 – Fotografska razstava ob 25. Obletnici delovanja Slovenskega društva Hospic 

V Osrednji knjižnici Srečka Vilharja Koper smo v okviru Tedna in dneva splošnih knjižnic med 19. in 25. 
novembrom gostili fotografsko razstavo, ki je nastala ob obeležitvi 25. obletnice delovanja Slovenskega društva 
Hospic. Fotografije, ki nam prikažejo poučno, predvsem pa ganljivo zgodbo, je pripravil fotograf Matija Tomc. 
Razstavo smo zaradi ukrepov in priporočil NIJZ predstavili v virtualni obliki, in sicer na naši spletni strani in 
spletnih platformah Facebook in Instagram. Potujoča fotografska razstava je prikazovala različna občutja in 
aktivnosti udeležencev začetnega usposabljanja za prostovoljce (ZUP), s katerim pridobijo strokovno podlago 
za vključevanje v programe društva. S predstavitvijo fotografske razstave je Slovensko društvo Hospic v 
javnosti želelo poudariti pomen in vlogo prostovoljcev ter spodbuditi prostovoljce k opravljanju sočutnega dela 
za ljudi v življenjski stiski. 

 Oddelek za mlade bralce 
2. 11. 2020 – Virtualna razstava Glass Room – izdaja o napačnih informacijah 

V Osrednji knjižnici Srečka Vilharja smo med 2. in 27. novembrom organizirali razstavo o zasebnosti in etiki 
podatkov. Vsebina razstave je nastala v organizaciji Tactical tech iz Berlina in bila v slovenskem prevodu prvič 
v Sloveniji prav pri nas. Izpostavila je vprašanje, kaj so osebni podatki v času, ko so podatki vse drugo kot zgolj 
osebni. Njen namen pa je bilizobraziti vse starostne skupine. Vsebina razstave je raziskovala, kako so socialna 
omrežja in splet spremenili način, kako beremo informacije in se odzivamo nanje. Razstava je bila dostopna tudi 
v virtualni različici z audio vodenjem po virtualni razstavi, ki je vsebovala pet plakatov, štiri interaktivne 
aplikacije, video vsebine in Priročnik za podatkovno razstrupljanje. Virtualna razstava je bila namenjena tako 
otrokom kot odraslim. V okviru Tedna splošnih knjižnic smo prav na temo razstave pripravili tudi zanimive 
virtualne delavnice, ki smo jih nato podaljšali v december: 

 torek, 17. 11. 2020 
 sreda, 18. 11. 2020 
 petek, 20. 11. 2020 
 ponedeljek, 23. 11. 2020 
 sreda, 25. 11. 2020 
 četrtek, 26. 11. 2020 
 četrtek, 03. 12. 2020  
 torek, 08. 12. 2020 
 petek, 11. 12. 2020 
 ponedeljek, 14. 12. 2020  
 sreda, 16. 12. 2020 
 petek, 18. 12. 2020 
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DECEMBE R  
 Oddelek za odrasle 

9. 12. 2020 – Kratke zgodbe iz karantene tudi na filmskem platnu 

Kulturno društvo Gajbla in Osrednja knjižnica Srečka Vilharja sta predstavila zanimive kratke zgodbe, ki so jih 
napisali mladi ustvarjalci. Na podlagi zgodb so nato posneli tudi kratek film. Sicer pa je ob dogodku Osrednja 
knjižnica Srečka Vilharja napovedala tudi natečaj za mlade – pisanej kratkih zgodb, ki bo prvič potekal v letu 
2021.  

Kako so zgodbe in film nastajali in kje so mladi ustvarjalci črpali navdih, so nam dijaki predstavili v virtualnem 
pogovoru z njihovo mentorico Samanto Kobal in predstavnico Osrednje knjižnice Srečka Vilharja Koper Tino 
Saražin.  

Pri ustvarjanju filma so kot avtorji zgodb in igralci sodelovali dijaki in osnovnošolka: Maša Novak, Lea Rajčič, 
Eneja Božič, Maj Umer, Asja Sawaid in Taša Bornšek. Vlogo snemalca in montažerja je prevzel študent Blaž 
Stantič Kobal, v vlogi mentorice in režiserke pa je bila Samanta Kobal. Film je nastal v produkciji KD Gajble. 
Finančno je projekt delno podprla MOK.  

22. 12. 2020 – Vse knjige vodijo v vas – iz oči v oči z nagrajenci 

Knjigarna Libris Koper in Osrednja knjižnica Srečka Vilharja sta ob podpori Javne agencije za knjigo RS v okviru 
projekta Vse knjige vodijo v vas – iz oči v oči z nagrajenci organizirali pogovor s Sergejem Curanovićem, ki je 
virtualno potekal na spletni strani knjigarne Libris na Facebooku. Diana Pungeršič se je pogovarjala s Sergejem 
Curanovićem o njegovem prvencu Plavalec. Zbirka Plavalec je med drugim prejela tudi nagrado novo mesto za 
najboljšo zbirko kratke proze. 

 Oddelek za mlade bralce 
15. 12. 2020 – Predstavitev pravljične knjige: Svet je raven in okrogel 

V Osrednji knjižnici Srečka Vilharja smo virtualno predstavili zanimivo knjigo pravljic Svet je raven in okrogel. 
Naši gostje so bili prav njeni ustvarjalci, filmski scenarist, režiser in pisatelj Metod Pevec, ilustratorka Lara 
Mastnak in oblikovalec Martin Pevec. 

Metod Pevec nam je zaupal: »Štirinajst zgodbic za lahko noč je nastalo v tistih davnih večerih, ko sem bil na 
vrsti, da sinu pred spanjem preberem pravljico. Zgodilo se je, da pri roki ni bilo primerne knjige, takrat sem si 
pomagal s svojo domišljijo in plišastimi igračami, ki so sinu ponoči delale družbo. Tako sta medvedek in opica 
po naključju postala velika prijatelja, ki sta si pred spanjem delila dogodivščine in drobne otroške modrosti.«  

Dobri dve desetletji pozneje so zgodbice postale knjiga Svet je raven in okrogel, ki jo je oblikoval nekdanji 
poslušalec pravljic Martin Pevec, ilustrirala pa Lara Mastnak. Pripovedi, ki so v slogu Medvedka Puja ravno 
prav poučne, tople in iskrive, je izdal zavod Menuet. 

O knjigi: 

Svet se zdi raven, a skoraj vsi vemo, da je ravnina le optična prevara, ki jo človekovi možgani težko razumejo. 
V zgodbicah se tega čudnega sveta lotita junaka, ki sta karseda različna. Da se tako različna junaka sporazumeta, 
je potrebnih vsaj štirinajst zgodb. Ne samo da se sporazumeta, temveč postaneta prijatelja, najboljša prijatelja, 
ki se lahko pogovarjata o tem, zakaj je svet hkrati raven in okrogel in zakaj je še veliko stvari, o katerih se je treba 
pogovoriti. 
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P R O J E K T I  
P R O G G E T I  

POD SV INČEN IM NEBO M  
10. 2. 2020 – Pričetek bralne akcije Pod svinčenim nebom 

V letošnjem letu se je zvrstilo več prireditev v spomin na požig Narodnega doma v Trstu in usmrtitev bazoviških 
junakov. Veliko ljudi pozna oba dogodka, ki sta se zarezala v naš kolektivni spomin. V Narodni in študijski 
knjižnici so si zamislili bralno pobudo Pod svinčenim nebom, s katero so želeli osvežiti spomin na dogajanje 
med obema vojnama na Primorskem. Izbrali so knjige, ki so obravnavale omenjeno obdobje, in jih razdelili na 
dva sklopa: literarna dela in pričevanja posameznikov, ki so takratno dogajanje in vzdušje zabeležili v 
spominskih zapisih. Tako je nastal seznam književnih stvaritev pisateljev in pisateljic, med katerimi so bili 
France Bevk, Nada Kraigher, Josip Kravos, Boris Pahor, Alojz Rebula, med pričevalci tedanjega časa pa so 
zastopani npr. Lavo Čermelj, Pavla Hočevar, Zorko Jelinčič, Dorče Sardoč, Vekoslav Španger, Slavko Tuta, 
Drago Žerjal. 

 V akciji v Italiji so poleg Narodne in študijske knjižnice sodelovale tudi knjižnice z Opčin, Proseka, 
Saleža in Feiglova knjižnica iz Gorice. 

 V Sloveniji na obalno-kraškem območju so se bralni akciji pridružile Osrednja knjižnica Srečka 
Vilharja Koper, Mestna knjižnica Izola in Knjižnica Srečka Kosovela Sežana. 

 

28. 8. 2020 – Zaključek bralne akcije Pod svinčenim nebom 

Bralno akcijo, na kateri so do 28. avgusta lahko sodelovali bralci, starejši od 14 let, je kljub omejitvam, ki jih je 
prinesel covid-19, zaključilo 14 bralcev, ki so prejeli priznanja in knjižno nagrado – memoarsko prozo Isabelle 
Flego Spomini iznad Ekvatorja. 

ROVK A ČRKOLOVKA  
Vodeno bralno tekmovanje Berimo z Rovko Črkolovko je izviren pristop k spodbujanju branja in izboljšanju 
bralnih navad med petošolci in šestošolci, ki spodbuja medvrstniško kolegialnost, povezanost, možnost 
sodelovanja in timsko delo. Projekt je do sedaj prejel dve pomembni priznanji, in sicer nagrado Združenja 
splošnih knjižnic za najboljše projekte splošnih knjižnic 2018 in priznanje slovenske sekcije IBBY za izjemne 
dosežke na področju promocije mladinske književnosti in branja. Bralno tekmovanje je seglo tudi čez mestne in 
celo državne meje. Pridružile so se nam namreč vse knjižnice obalno-kraškega območja, s posredovanjem 
Narodne in študijske knjižnice Trst tudi slovenske osnovne šole v Italiji, prav tako pa učenci pouka slovenskega 
jezika iz Banja Luke ter učenci zvezne gimnazije Celovec. Veselimo se tudi širitve bralnega tekmovanja na 
Hrvaško in v Beograd, presenetile so nas celo pobude za sodelovanje iz Anglije in Argentine. 

Spletni portal bralnega tekmovanja v času izrednih razmer na voljo vsem otrokom iz celega sveta 

V času izrednih razmer zaradi koronavirusa smo se v Osrednji knjižnici Srečka Vilharja Koper odločili, da vsem 
otrokom iz celega sveta omogočimo dostop do spletnega portala bralnega tekmovanja Berimo z Rovko 
Črkolovko. Bralci so nas tako obiskali na www.bralnotekmovanje.si in se nam pridružili pri branju knjig, ki si 
jih lahko kot naši člani brezplačno izposodijo na portalu Biblos. Več o tekmovanju pa v uvodu in poglavju 
Oddelek za mlade bralce. 
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PRIMORC I BEREM O  
1. 6. 2020 – Pričetek bralne akcije Primorci beremo 

Tudi letos smo v Osrednji knjižnici Srečka Vilharja uspešno izpeljali projekt Primorci beremo. Za uspešno 
dokončanje je bilo zaradi krajšega časa branja potrebno prebrati pet knjig (štiri prozne in eno pesniško zbirko), 
torej eno knjigo manj kot prejšnja leta.  

Letošnji bralni seznam je vključeval 74 proznih in pesniških del uveljavljenih avtorjev in jubilantov, hkrati pa 
daje vpogled tudi v literarne svetove mlajše generacije piscev, ki bi v poplavi knjižne produkcije morda ostali 
prezrti. Med najbolj branimi avtorji so bili Aljoša Bagola s knjigo Kako izgoreti, Tadej Golob in njegova Dolina rož 
ter Veronika Simoniti z romanom Ivana pred morjem. 

Glavni cilj projekta Primorci beremo, v katerem sodelujejo knjižnice Bena Zupančiča Postojna, Lavričeva 
knjižnica Ajdovščina, Mestna knjižnica in čitalnica Idrija, Knjižnica Makse Samsa Ilirska Bistrica, Mestna 
knjižnica Izola, Osrednja knjižnica Srečka Vilharja Koper, Goriška knjižnica Franceta Bevka Nova Gorica, 
Mestna knjižnica Piran, Knjižnica Cirila Kosmača Tolmin, Narodna in študijska knjižnica v Trstu s Knjižnico 
Damirja Feigla v Gorici, je spodbujanje k branju slovenskega leposlovja. 

11. 11. 2020 – Zaključek bralne akcije Primorci beremo 

Letos je v naši knjižnici sodelovalo 61 bralcev, 50 jih je bralno akcijo tudi zaključilo. Ob zaključku so bralci prejeli 
nagrado – bon za brezplačno enoletno članarino v knjižnici in bon za nakup knjige v knjigarni Libris, v višini 15 
EUR. Kljub strogim ukrepom smo ob zaključku projekta pripravili dva zanimiva virtualna dogodka: 

 30. novembra so bralci v pogovoru s Tino Saražin spoznali zakonca Alenko in Kamenka Kesar. 
Kamenko je v okviru projekta zabaval z lahkotnim in hudomušno obarvanim branjem knjige Žena ima 
vedno prav, medtem ko je Alenka predstavila svojo drugo knjigo Druga žena.  

 2. decembra pa je zaključek projekta obogatil pogovor z Ano Svetel, ki je udeleženceprojekta 
navduševala s knjigo Dobra družba. Z njo se je pogovarjala Diana Pungeršič.  

Oba dogodka, ki smo ju izvedli po videokonferenci so bralci lahko virtualno spremljali na naši spletni strani na 
Facebooku. 

Splošni podatki za vse sodelujoče knjižnice 

Število sodelujočih je bilo letos 846, akcijo je zaključilo 657 bralcev, prebranih je bilo skupaj 5400 knjig. 

 Najbolj brane knjige oz. največkrat izposojene – proza:  
 Veronika Simoniti: Ivana pred morjem, 
 Tadej Golob: Dolina rož, 
 Avgust Demšar: Cerkev, 
 Svetlana Makarovič: Luciferka,  
 Aljoša Bagola: Kako izgoreti, 
 Ksenija Benedetti: Kažipoti, 
 Kamenko Kesar: Žena ima vedno prav. 

 
 Najbolj brane knjige oz. največkrat izposojene – poezija: 

 Petra Koršič: Furlanka je dvignila krilo, 
 Miroslav Košuta: Ljubezni to pesem. 
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KN JIŽN ICA N A P LAŽI  
1. 7. 2020 – Knjižnica na plaži 

Knjižnica Koper, Mestna knjižnica Izola, Mestna knjižnica Piran in Fakulteta za humanistične študije Univerze 
na Primorskem smo se tudi v letošnjem poletju vrnili na kopališča z odmevnim projektom Knjižnica na plaži. 
Obiskovalcem slovenskih obmorskih kopališč smo tako znova ̧ zagotovili, da so imeli knjige in drugo knjižnično 
gradivo neposredno pri roki , pri čemer velja izpostaviti, da lahko knjižnico na plaži brezplačno uporabljajo 
prav vsi obiskovalci, ne le člani omenjenih knjižnic. Izposoja na plaži je bila letos organizirana ob upoštevanju 
vseh varnostnih ukrepov NIJZ in drugih pristojnih organov za preprečitev širjenja koronavirusa. 

Knjižnic na plaži je bilo letos sedem: na Mestnem kopališču Koper, Kopališču Žusterna, Centralni plaži Portorož, 
Kopališču Valdoltra v Ankaranu, v Arheološkemu parku Simonov zaliv in na Mestni plaži Svetilnik v Izoli. 
Odprte so bile vse dni v juliju in avgustu. 

Knjižnica na plaži je namenjena vsem bralkam in bralcem, ki v poletnih mesecih obiskujejo plaže in druge kraje 
za oddih, pa tudi številnim dopustnikom, ki si (po)letni oddih težko predstavljajo brez dobrega branja. Knjige, 
ki so si jih v Knjižnici na plaži izposodili povsem brezplačno in za nedoločen čas, so lahko vrnili v katerokoli od 
sodelujočih knjižnic, tudi na plaži. 

TEDNI V SEŽIV LJE NJ SKEG A UČENJ A  

Osrednja knjižnica Srečka Vilharja je v okviru Tednov vseživljenjskega učenja organizirala štiri zanimive 
dogodke. V septembru smo tako gostili razstavo mladega in zelo nadarjenega Jana Štefića, obiskala sta nas 
kantavtor Lean Kozlar – Luigi in fotografinja Nives Kačič, medtem ko smo v oktobru gostili profesorico doc. dr. 
Aksinijo Kermauner, ki je s študenti Pedagoške fakultete obiskovalcem predstavila tipne slikanice, igrače, 
besedila za lahko branje in druge pripomočke za slepe in slabovidne. V Osrednji knjižnici Srečka Vilharja Koper 
smo ob tej priložnosti napovedali tudi izid posebne publikacije – tipne slikanice, namenjene vsem otrokom z 
okvaro vida. 

1. 8. do 28. 8. 2020 – Umetnikova poezija barv 

Razstavo 15-letnega Jana Štefića, ki je požela veliko zanimanja, smo v knjižnici gostili od 1. do 28. septembra. 
Zelo sproščena in barvita razstava, ki je zajemala paleto zanimivih risb, slik in karikatur, je obiskovalcem 
pričarala svet odraščajočega umetnika, ki še išče svojo natančno pot, kar se je v delih lepo pokazalo v 
raziskovanju abstrahiranja kot tudi  igranju z ravnimi, pravilnimi linijami likov, ko je ustvarjalca  odneslo v svet 
zasanjanosti, pravljic, filmov in stripovskih likov. 

29. 9. do 30. 9. 2020 – Kantavtor in fotografinja, ki ustvarjata z dušo 

Ob zaključku septembrskih dni sta obiskovalce knjižnice zabavala kantavtor Lean Kozlar – Luigi in fotografinja 
Nives Kačič. Luigi je 29. 9. 2020 obiskovalcem predstavil svojo pot glasbenika vse od otroških dni do danes in 
vmes zaigral nekatere svoje pesmi. Najbolj je navdušila pesem Pada, ki jo najdemo na obeh njegovih albumih. 
Obiskovalcem je tudi zaupal, da že pripravlja tretji album. Nives Kačič pa je obiskovalce navdušila 30. 9. 2020 s 
svojimi fotoknjigami in pripovedjo o njenih potepih po svetu, kjer srečuje izginjajoča plemena. Poleg tega je 
izdala tudi nekaj svojih malih skrivnosti, kako do odlične fotografije. Tista glavna skrivnost je zagotovo: »Glejte 
z dušo in srcem, ne le z očmi.« 5. 10. 2020 – Študenti inkluzivci za otroke s posebnimi potrebami 

Začetek oktobra je bil za Osrednjo knjižnico Srečka Vilharja izjemno razgiban, saj smo ob zanimivi predstavitvi 
tipnih slikanic in igrač za slepe in slabovidne, ki se je zgodila prav v okviru Tednov vseživljenjskega učenja, v 
sodelovanju s Pedagoško fakulteto Univerze na Primorskem, Medobčinskim društvom slepih in slabovidnih, 
Osnovno šolo Pier Paolo Vergerio il Vecchio in Zavodom za prestajanje kazni zapora Koper najavili tudi izid 
publikacije, ki bo pravzaprav tipanka – ročno izdelana publikacija, prirejena za slepe in slabovidne. 
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»V knjižnici že vrsto let vzpodbujamo in podpiramo projekte, ki so vsekakor dodana vrednost naši skupnosti 
in širše. Pomembno je namreč, da se tudi slabovidni in slepi lahko popolnoma enakopravno vključujejo v 
vsakdanje življenje. Zato se v skrbi za uporabnike s posebnimi potrebami vse bolj povezujemo tudi s primorsko 
Pedagoško fakulteto, ki je na tem področju zelo prodorna. Ob sodelovanju obeh ustanov se je porodil poseben 
projekt, saj bo letošnja publikacija, ki jo v knjižnici tradicionalno izdamo ob zaključku leta, prav tipna slikanica,« 
je na predstavitvi tipnih slikanic povedal direktor knjižnice David Runco. Ob tem je doc. dr. Aksinija Kermauner 
izpostavila, da se pri predmetu Metode dela s slepimi in slabovidnimi s študenti že dobrih deset let lotevajo 
izdelave številnih pripomočkov za slepe in slabovidne, pri čemer je poudarila: »Za slepe in slabovidne je 
izjemnega pomena, da lahko trenirajo svoj tip, saj je branje Brailove pisave izjemno težko, prav tipanke in igrače, 
prirejene posebej zanje, so za otroke prvi stik s takim načinom sporazumevanja.« 

Med drugim se je predstavitvi pridružila Ina Sulić, pobudnica razstave S prsti do znanja, ki je v poročilu že 
opisana. Gospa je z učitelji Osnovne šole Pier Paolo Vergerio il Vecchio aktivno sodelovala pri nastajanju 
publikacije.  

Svoje že izdelane tipanke sta predstavili tudi študentki Pedagoške Fakultete Tamara Mišmaš in Eva Križnik, 
medtem ko je Janja Plazar predstavila knjigo, ki sta jo napisali v sodelovanju z doc. dr. Aksinijo Kermauner 
Prilagojeni pripomočki in metode pri vzgojno-izobraževalnem delu z otroki s posebnimi potrebami. 

TEDEN MOB ILN OST I  
V okviru tedna mobilnosti je tudi Osrednja knjižnica Srečka Vilharja pripravila bogat program. Tako so se otroci 
zabavali ob predstavi Čarovnica Apčiha in prometna zmeda, pravljicah, ki smo jih predstavili v italijanskem 
jeziku, in kvizu, ki smo ga pripravili posebej za to priložnost. Poleg otroško obarvanega programa je na trgu 
Brolo zaživela mobilna knjižnica, vsi, ki jih je zanimalo, kako je videti naš Bibliobus, so si ga lahko pobliže 
ogledali. 

Program: 

16. 9. 2020 – predstava Čarovnica Apčiha in prometna zmeda 
17. 9. 2020 – pravljične urice z Danielo (program je potekal v italijanskem jeziku) 
18. 9. 2020 – na trgu Brolo na ogled postavljen Bibliobus 
21. 9. 2020 – kviz Osrednje knjižnice Srečka Vilharja (za otroke) 
22. 9. 2020 – predstava Čarovnica Apčiha in prometna zmeda (2 x na sporedu) 
 
ŠPORTA JMO IN BERI MO  
17. 9. 2020 – Projekt #športajmoinberimo podprli tudi znani slovenski športniki 

Osrednja knjižnica Srečka Vilharja Koper sodeluje kot partner v programu, ki ga Olimpijski komite Slovenije 
predstavlja pod imenom #športajmoinberimo. Evropski teden športa smo povezali z Nacionalnim mesecem 
skupnega branja.  

V septembru smo v treh osrednjih območnih knjižnicah (Koper, Maribor in Kranj) v sodelovanju z zavodom RS 
za šolstvo, Olimpijskim komitejem Slovenije – Združenjem športnih zvez, Ministrstvom za kulturo, 
Ministrstvom za izobraževanje, znanost in šport ter Javno agencijo za knjigo RS izpeljali nacionalni projekt 
#športajmoinberimo.   

V Kopru smo dogodek izpeljali 17. septembra. Na dogodek smo povabili dijake športnega oddelka Gimnazije 
Koper. Vodilo srečanja je bilo povezati mlade in vrhunske športnike ob pogovoru o branju in knjigi. Mladim 
športnikom smo želeli  predstaviti, kako lahko s pomočjo znanja, pridobljenega iz knjig, in branjem kot tehniko 
treniranja možganov napredujejo tudi kot športniki. V Kopru smo gostili tri vrhunske športnike Špelo 
Ponomarenko Janić, Rajmonda Debevca ter Mateja Žniderčiča. Pogovor je bil vezan na njihovo športno kariero, 




